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i“ [7) EmpiangerConsignée/Destinataire "2) Empiangs- und Bearbeitungsvermerke/ Lieferschein
Remarks/Observations
Magna PT S.p.A. ] B 00107997
. . . 3
Vla def Geranl, 5 d 4) Versanddfaiunﬂnate of delivery/
[~ 70026 Modugno Date de fivraison 07.06.2019
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Am Weidenbroich 24 =3
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10) Thre Zeichen/ ]{11) Bestellung Nr.jyour order/ {15) Zusatzdaten des Bestellers |{12) Unsera Abtellungfour ref.f {13} Haus {14} Unsere Auftragsnr.four Ne./notre No.
ur ref.fvoire ref.  volre ardre notre réf.
413 550003794701 J. Eymann 02191/ AB7084
19.06.2017 55§1 -365
19) Versandar/Shipment/Expédition|frel (20} unfreif(21) Verpackungsart/ (22) Versandzeichen/Marks/Marquage 23) Gesamigewicht kg (24)
Packing/Emballage
per LKW, Sped. DHL X Siehe unten LKW | Brite 637,00 519,61 Netio
Freight .
25) Versandanschrift’Shipplng address/Destinataire 2 Blesiene
SvevaTrans s.r.l. Via dei Gerani, 5 i~ 70026 Modugno [100 14248
T (287 Sachnummer 7Drawing NoJ (29} Bezeicnnung der Lisferung/Lelsiung/Descriplion  |(30) Menge! {31} |{40) Empréngervermerke
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Data thntrdlo: ‘Q|
Firm ‘ g
b
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‘Transport Order

N® partita IVA
VAL-ID-No,

Mittente
Sender

FINOVA FEINSCHNEIDTECHNIK GMBH

AM WEIDENBROICH 24
D-428397 REMSCHEID

Data f Date

11-JUN-2019

=D ENS

r & &

QUL

Indirizza del [uogo di catico {di ritiro)
Collection address

Ordine di trasporto
Order code

ZEY~-EC-12289807

Destinatario
Consignee

N° partita IVA
VAT-ID-No.

MAGNA PT &8.P.A.,

VIA DEI CICLAMINI 4
I1-70026 MODUGNO

PLANT MODUGNO

Condizioni di trasportoMelivery terms

france dom. france fabbrica
free damidle ex works

Dsdnganalo Dnanesg‘gnato
(e (e
Clfsber O™

alti
otfiers

EXW

Indirizza terminale
Terminal address

DHL FREIGHT GMBH

HAGEN

DOLOMITSTRASSE 20
D-58099 HAGEN

Tel:+49 2331 3578-0
Fax:+49 02331 3578-470

Indirizze di consegna della merce
Delivery address

Assicurazione complementare
Additional transport insurance

Dsl no
yes ne
Valuta Valore da assleurate
Currency Value for Insurance

No

Numero di dossier
Terminal reference

0229060585529

Riferimenti del clienta
Customer’s reference

| TMP~INW-532061

Terminal di arrivo

Numero telefonico

Note

Destination terminal Contact tel,
BRARI -+t 39 / 80 5315811
Marche e numeri Quantjta Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in.Kg Valore (con valuta}
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number [ Gross weight In kg Value (with currency}
i

001079398 00107998 1276.0
00107998 4 | PAL | 00107998

P hile in ki Total lordo in k

EX WORKS P:;:Imeiﬁlﬁn g ngl Eg?::? V\?eig?lt“:n 0|
o N s anx me 1.920 s 0. 00 1, 276. 0Q 1276.0
Richieste particofari / Special consignments
Istruzioni particolari / Special instructions Allegati / Enclosures
00107998 00107997
{3
) /;@'@ o )

Ritiro dal mittente s Consegna al destinatario ~ IMPORTANT r{ rTimbro-e firma del mitent

Collection at sender Delivery to consignee

Data / Date Data / Date

Orario /Time Orario / Time

According to CMR, transport damages have to be noted on the transp
upon delivery of the consignment, Damages not visible extemaliyshougfbe natfigd
writing o the responsible EUROCONNECE terminal within 7 days after

tEtnrder PPD)

+| Stamp and-signature of serLer c.rl.

# I.,J 5 e luu.-. l'. ": 'rToD(BA)

115 GIU 2618

ditegder Cf.)

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

Firma del destinatario

Firma dell'autista / Driver's signature
Consignee’s signature

Nome di chi firma In stampatello
Consignee’s name In block letters
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Tisttn In enndiniani CHDOACAMMETT cana wdncnlata alla Candisinng Ganarali A fracnarta BHROCOMMECT M 0s A rafra)



